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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 767/2008, (EÜ) nr 810/2009 ja (EL) 2017/2226, nõukogu määruseid (EÜ) nr 1683/95, (EÜ) nr 333/2002, (EÜ) nr 693/2003 ja (EÜ) nr 694/2003 ning Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni seoses viisamenetluse digiteerimisega
(COM(2022)0658 – C9‑0165/2022 – 2022/0132(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2022)0658),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 77 lõike 2 punkti a ja artikli 79 lõike 2 punkti a, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9‑0165/2022),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse kodukorra artiklit 59,
–	võttes arvesse eelarvekomisjoni kirja,
–	võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A9‑0000/2022),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	Viisataotlejatel peaks olema võimalik esitada ELi taotlusplatvormi kaudu digitaalsel kujul taotlus, taotlusvormis nõutud andmed, reisidokumendi skannitud koopia ning täiendavad dokumendid ja reisitervisekindlustus. Selleks et taotlejad saaksid oma taotlusega seotud teavet talletada, peaks veebipõhine taotlusplatvorm saama andmeid ajutiselt säilitada. Kui taotleja on veebipõhise taotluse esitanud ja liikmesriigid teevad asjakohaseid kontrolle, kantakse taotlusfail üle pädeva liikmesriigi riiklikku süsteemi ja seda säilitatakse seal. Konsulaadid tutvuksid salvestatud teabega riigi tasandil ja edastaksid kesksesse VISi ainult nõutavad andmed.
	(8)	Viisataotlejatel peaks olema võimalik esitada ELi taotlusplatvormi kaudu digitaalsel kujul taotlus, taotlusvormis nõutud andmed, reisidokumendi elektrooniline koopia ning täiendavad dokumendid ja reisitervisekindlustus. Selleks et taotlejad saaksid oma taotlusega seotud teavet talletada, peaks veebipõhine taotlusplatvorm saama andmeid ajutiselt säilitada. Kui taotleja on veebipõhise taotluse esitanud ja liikmesriigid teevad asjakohaseid kontrolle, kantakse taotlusfail üle pädeva liikmesriigi riiklikku süsteemi ja seda säilitatakse seal. Konsulaadid tutvuksid salvestatud teabega riigi tasandil ja edastaksid kesksesse VISi ainult nõutavad andmed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 14</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(14)	Erisätted, mida tuleks humanitaarsetel põhjustel üksikjuhtudel kohaldada, võivad hõlmata digitaalse juurdepääsetavuse küsimusi.
	(14)	Erisätted, mida tuleks humanitaarsetel põhjustel üksikjuhtudel kohaldada, võivad hõlmata inimesi, kellel on digitaalse juurdepääsetavuse probleemid või piiratud digikirjaoskus. Erilist tähelepanu tuleks pöörata puuetega inimestele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 16 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(16a)	Teatavates kolmandates riikides on internetivõrgu katvus endiselt väga piiratud. Erilist tähelepanu tuleks pöörata olukordadele, kus samast asukohast ja samalt IP-aadressilt esitatakse mitu taotlust. Märgistatud IP-aadress ei tohiks automaatselt kaasa tuua viisataotluse tagasilükkamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 17</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(17)	Viisatasu tuleks tasuda veebipõhise taotlusplatvormiga ühendatud kolmanda isiku võrguvärava kaudu ja maksed kantakse otse üle asjaomasele liikmesriigile. Elektroonilise makse tegemiseks vajalikud andmed ei tohiks olla VISis säilitatavate andmete hulgas.
	(17)	Viisatasu tuleks tasuda ELi taotlusplatvormiga ühendatud kolmanda isiku võrguvärava kaudu ja maksed kantakse otse üle asjaomasele liikmesriigile. Elektroonilise makse tegemiseks vajalikud andmed ei tohiks olla VISis säilitatavate andmete hulgas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(18a)	Kohaliku Schengeni koostöö raames tuleks konkreetsetel juhtudel kindlaks määrata ka laialt levinud mitteametlike keelte kasutamine viisamenetluses või taotlusvormi tõlkimisel. Kohaliku Schengeni koostöö raames tuleks kindlaks määrata ka elektrooniliste andmete edastamise kord välistele teenuseosutajatele või esindavatele liikmesriikidele juhtudel, kui kolmandad riigid keelavad selliste andmete edastamise väljaspool oma territooriumi kohalike õigusaktide alusel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 20</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(20)	Kui pädev konsulaat või pädeva liikmesriigi keskasutus leiab, et tema vastutab taotluse läbivaatamise eest, peaks ta selle vastu võtma ning andmed tuleks VIS määrusega kehtestatud ajutisest andmehoidlast riiklikku süsteemi importida ja ajutisest andmehoidlast kustutada, välja arvatud kontaktandmed.
	(20)	Kui pädev konsulaat või pädeva liikmesriigi keskasutus leiab, et tema vastutab taotluse läbivaatamise eest, peaks ta selle vastu võtma ning andmed tuleks VIS määrusega kehtestatud ajutisest andmehoidlast riiklikku süsteemi importida ja ajutisest andmehoidlast kustutada, välja arvatud kontaktandmed. Iga liikmesriik peaks määrama pädeva asutuse, keda käsitatakse vastutava töötlejana ja kellel peaks olema keskne vastutus kõnealuses liikmesriigis andmete töötlemise eest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 28</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(28)	ELi taotlusplatvormil peaks olema funktsioon, mille abil taotlejad saavad oma digitaalseid viisasid kontrollida.
	(28)	ELi taotlusplatvormil peaks olema funktsioon, mille abil taotlejad saavad oma digitaalsete viisade kehtivust kontrollida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 37</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(37)	Tagamaks et taotlusvormi ja viisa andmisest keeldumise vormide puhul võetakse arvesse võimalusi seoses sellega, kas viisataotleja esitas oma taotluse ELi taotlusplatvormi kaudu või mitte, tuleks komisjonile anda volitused võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta loendit teabest, mida ELi taotlusplatvorm peaks sisaldama, ning muuta asjakohaseid standardvorme ja -vorminguid. On eriti tähtis, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid toimuksid kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes55 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, peaksid Euroopa Parlament ja nõukogu saama kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel peaks olema pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.
	(37)	Selleks et muuta määruse (EÜ) nr 810/2009 (EÜ) teatavaid üksikasjalikke tehnilisi aspekte ja täiendada määrust (EÜ) nr 767/2008, tuleks komisjonile anda volitused võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte, et ajakohastada taotlusvormi, muuta keeldumise vormi, määrata kindlaks turvalise konto teenuse nõuded ning uues reisidokumendis viisade kehtivuse kinnitamiseks ja viisade pikendamiseks mõeldud lihtsustatud taotlusvormide sisu. On eriti tähtis, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid toimuksid kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes55 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.

	__________________
	__________________

	55 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.
	55 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 37 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(37a)	Määruse (EÜ) nr 767/2008 rakendamise ühetaoliste tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/20111a.

	
	__________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 40</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(40)	Käesolevas määruses austatakse põhiõigusi ja järgitakse eelkõige Euroopa Liidu põhiõiguste hartas tunnustatud põhimõtteid. ELi taotlusplatvormi ja digitaalse viisa kasutuselevõtmisel austatakse täielikult õigust isikuandmete kaitsele, õigust era- ja perekonnaelu austamisele, lapse õigusi ja haavatavate isikute kaitset. Kõiki viisainfosüsteemi määruses põhiõiguste kaitseks kehtestatud meetmeid kohaldatakse tulevase ELi viisataotlusplatvormi ja digitaalse viisa kontekstis edasi, eelkõige seoses lapse õigustega. Platvormi puhul tuleb võtta arvesse juurdepääsetavuse direktiivis56 sätestatud nõudeid, et tagada puuetega inimeste jaoks lihtne juurdepääs.
	(40)	Käesolevas määruses austatakse põhiõigusi ja järgitakse eelkõige Euroopa Liidu põhiõiguste hartas tunnustatud põhimõtteid. ELi taotlusplatvormi ja digitaalse viisa kasutuselevõtmisel austatakse täielikult õigust isikuandmete kaitsele, õigust era- ja perekonnaelu austamisele, lapse õigusi ja haavatavate isikute kaitset. Kõiki viisainfosüsteemi määruses põhiõiguste kaitseks kehtestatud meetmeid kohaldatakse tulevase ELi viisataotlusplatvormi ja digitaalse viisa kontekstis edasi, eelkõige seoses lapse õigustega. Platvormi puhul tuleb võtta arvesse juurdepääsetavuse direktiivis56 sätestatud nõudeid, et tagada puuetega inimeste jaoks lihtne juurdepääs. Erilist tähelepanu tuleks pöörata piiratud digikirjaoskusega inimestele, laialt levinud mitteametlikele keeltele ja internetiühendusega seotud probleemidele.

	__________________
	__________________

	56 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/2102, mis käsitleb avaliku sektori asutuste veebisaitide ja mobiilirakenduste juurdepääsetavust (ELT L 327, 2.12.2016, lk 1–15).
	56 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/2102, mis käsitleb avaliku sektori asutuste veebisaitide ja mobiilirakenduste juurdepääsetavust (ELT L 327, 2.12.2016, lk 1–15).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 9 – lõige 1b – punkt a a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	kolmandate riikide kodanikud, kellel on puue;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Erilist tähelepanu tuleks pöörata puuetega inimeste juurdepääsule, sealhulgas võimaliku erandi tegemine ELi taotlusplatvormi kasutamisest.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 – alapunkt c a (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 11 – lõige 3 – punkt b</Article2>
	

	Kehtiv tekst
	Muudatusettepanek

	
	ca)	lõike 3 punkti b muudetakse järgmiselt:

	b) 	asukohariigi ametlikus keeles või ametlikes keeltes.
	„b) 	asukohariigi ametlikus keeles või ametlikes keeltes või asukohariigis laialt levinud mitteametlikus keeles või mitteametlikes keeltes;“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Erilist tähelepanu tuleks vajaduse korral pöörata sellele, et arvesse võetaks ka laialt levinud mitteametlikke kohalikke keeli, mille puhul peaks ELi taotlusplatvormi tõlge olema kättesaadav.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 – alapunkt c b (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 11 – lõige 4</Article2>
	

	Kehtiv tekst 
	Muudatusettepanek

	
	cb)	lõiget 4 muudetakse järgmiselt:

	4.	Kui taotlusvorm ei ole asukohariigi ametlikus keeles või ametlikes keeltes, tehakse taotlejatele eraldi kättesaadavaks taotlusvormi tõlge sellesse keelde või neisse keeltesse.
	„4. 	Kui taotlusvorm ei ole kättesaadav asukohariigi ametlikus keeles või ametlikes keeltes, tehakse taotlejatele eraldi kättesaadavaks selle tõlge sellesse keelde või neisse keeltesse või asukohariigis laialt levinud mitteametlikku keelde või mitteametlikesse keeltesse.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Erilist tähelepanu tuleks vajaduse korral pöörata sellele, et arvesse võetaks ka laialt levinud mitteametlikke kohalikke keeli, millesse tuleks ka teha taotlusvormi tõlge.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 – alapunkt c c (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 11 – lõige 5</Article2>
	

	Kehtiv tekst 
	Muudatusettepanek

	
	cc)	lõiget 5 muudetakse järgmiselt:

	5.	Taotluse vorm tõlgitakse asukohariigi ametlikku keelde või ametlikesse keeltesse artiklis 48 ette nähtud kohaliku Schengeni koostöö raames.
	„5. 	Taotluse vorm tõlgitakse asukohariigi ametlikku keelde või ametlikesse keeltesse või laialt levinud mitteametlikku keelde või mitteametlikesse keeltesse artiklis 48 ette nähtud kohaliku Schengeni koostöö raames.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Liikmesriigid peaksid konkreetsetel juhtudel määrama kohaliku Schengeni koostöö raames kindlaks ka need mitteametlikud kohalikud keeled, millesse taotlus tuleks tõlkida.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 12 – lõige 4 – lõik 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui taotlus esitatakse ELi taotlusplatvormi kaudu, kontrollib konsulaat või väline teenuseosutaja, kas esitatud reisidokument, mis esitatakse lõike 2 kohaselt isiklikult, vastab skannitud koopiale, mille taotleja on üles laadinud.
	Kui taotlus esitatakse ELi taotlusplatvormi kaudu, kontrollib konsulaat või väline teenuseosutaja, kas esitatud reisidokument, mis esitatakse lõike 2 kohaselt isiklikult, vastab elektroonilisele koopiale, mille taotleja on üles laadinud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 12 – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Kui lõikes 4 osutatud skannitud koopia kvaliteet on ebarahuldav või kui on kahtlusi, eelkõige dokumendi ehtsuse suhtes, teeb pädev konsulaat või väline teenuseosutaja uue skaneeringu ja laadib selle üles ELi taotlusplatvormile.“;
	5.	Kui lõikes 4 osutatud elektroonilise koopia kvaliteet on ebarahuldav või kui on kahtlusi, eelkõige dokumendi ehtsuse suhtes, teeb pädev konsulaat või väline teenuseosutaja uue skaneeringu ja laadib selle üles ELi taotlusplatvormile.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 20</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 26a – lõige 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Viisad väljastatakse digitaalsel kujul VISis registreeritud kirjena, mis sisaldab kordumatut viisanumbrit.“;
	Viisad väljastatakse digitaalsel kujul VISis registreeritud kirjena, mis sisaldab kordumatut digitaalse viisa numbrit.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 21 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32 – lõige 2 – lõik 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi taotlusplatvormi kaudu esitatud taotluste korral teavitatakse taotlejat viisa andmisest keeldumise otsustest ja nende aluseks olevatest põhjustest turvaliste elektrooniliste vahendite abil kooskõlas määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 7f lõikega 1. Teade sisaldab sama teavet, mis on sätestatud VI lisas, taotluse kohta lõpliku otsuse teinud liikmesriigi keeles ja veel ühes liidu ametlikus keeles.
	ELi taotlusplatvormi kaudu esitatud taotluste korral teavitatakse taotlejat kohe, kui viisa andmisest keeldumise otsus on kättesaadav, elektrooniliste vahendite abil kooskõlas määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 7f lõikega 1. Viisa andmisest keeldumise otsus ja selle aluseks olevad põhjused, mis on esitatud VI lisas, tehakse taotlejale turvalisel kontol kättesaadavaks. Viisa andmisest keeldumise otsus on taotluse kohta lõpliku otsuse teinud liikmesriigi keeles ja veel ühes liidu ametlikus keeles.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 21 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32 – lõige 2 – lõik 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid võivad standardteadetele lisada lisadokumente, mis põhjendavad keeldumist.
	Liikmesriigid võivad lisada lisadokumente, mis põhjendavad viisa andmisest keeldumise otsust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 21 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32 – lõige 2 – lõik 2 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Kaebuse esitamise tähtaeg algab pärast seda, kui viisataotleja tutvub otsusega ELi taotlusplatvormi turvalisel kontol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 21 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32 – lõige 2 – lõik 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon võtab kooskõlas artikliga 51a vastu delegeeritud õigusakte, et muuta viisa andmisest keeldumise vormi, mis on sätestatud VI lisas, või teadet, millele on osutatud määruse (EÜ) nr 767/2008 Ia peatükis.“;
	Komisjon võtab kooskõlas artikliga 51a vastu delegeeritud õigusakte, et muuta viisa andmisest keeldumise vormi, mis on sätestatud VI lisas.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 22</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32a – lõige 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Viisaomanikud, kelle reisidokument on kadunud, varastatud või aegunud ja kelle viisa veel kehtib, võivad taotleda uue reisidokumendiga seotud viisa kinnitamist.
	1.	Viisaomanikud, kelle reisidokument on kadunud, varastatud, aegunud või kehtetuks tunnistatud ja kelle viisa veel kehtib, taotlevad uue reisidokumendiga seotud viisa kinnitamist, kui nad soovivad jätkata viisa kasutamist. Viisa võidakse põhimõtteliselt kinnitada viisa väljastanud ametiasutuses või liikmesriigi teatatud tingimustel.

	
	Otsus uues reisidokumendis sisalduva viisa kinnitamise kohta tehakse taotlejale teatavaks elektrooniliste vahendite abil kooskõlas määruse (EÜ) nr 767/2008 artikliga 7f.

	
	Otsus selle kohta, kas viisa kinnitatakse uues reisidokumendis, tehakse taotlejale turvalisel kontol kättesaadavaks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 22</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32a – lõige 2 – punkt b</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	viisa number;
	(b)	digitaalse viisa number;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 22</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32a – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Viisaomanik tuleb uue reisidokumendi esitamiseks isiklikult kohale, et lasta kontrollida, kas see reisidokument vastab ELi taotlusplatvormi kaudu üles laaditud skannitud koopiale ja kas reisidokumendi esitaja vastab isikule, kellele viisa väljastati.
	4.	Viisaomanik tuleb uue reisidokumendi esitamiseks isiklikult kohale, et lasta kontrollida, kas see reisidokument vastab ELi taotlusplatvormi kaudu üles laaditud elektroonilisele koopiale ja kas reisidokumendi esitaja vastab isikule, kellele viisa väljastati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 23 – alapunkt b</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 33 – lõige 8</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„8.	Kui viisat pikendatakse käesoleva artikli lõigete 1–7 kohaselt ELi taotlusplatvormi kaudu, teavitatakse taotlejat pikendamisest määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 7f kohaselt turvaliste elektrooniliste vahendite abil.“;
	„8.	Otsus ELi taotlusplatvormi kaudu tehtud viisataotluse kinnitamise kohta tehakse taotlejale teatavaks määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 7f kohaselt turvaliste elektrooniliste vahendite abil.

	
	Otsus selle kohta, kas viisat pikendatakse, tehakse taotlejale turvalisel kontol kättesaadavaks.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 24 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 810/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 34 – lõige 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Otsus viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise ja selle aluseks olevate põhjuste kohta väljastatakse digitaalsel kujul, sisestades andmed VISi vastavalt määruse (EÜ) nr 767/2008 artiklile 12, ja tehakse taotlejale teatavaks turvaliste elektrooniliste vahenditega vastavalt määruse (EÜ) nr 767/2008 artiklile 7f või VI lisas sätestatud standardvormi abil taotluste puhul, mis ei ole esitatud ELi taotlusplatvormi kaudu. Teade sisaldab VI lisas sätestatud teavet.“;
	6.	ELi taotlusplatvormi kaudu esitatud taotluste korral väljastatakse otsus viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise ja selle aluseks olevate põhjuste kohta digitaalsel kujul, sisestades andmed VISi vastavalt määruse (EÜ) nr 767/2008 artiklile 13.

	
	Niipea kui viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise otsus on kättesaadav, teavitatakse taotlejat elektrooniliste vahendite abil kooskõlas määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 7f lõikega 1.

	
	Viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise otsus ja selle aluseks olevad põhjused, mis on esitatud VI lisas, tehakse taotlejale turvalisel kontol kättesaadavaks.

	
	ELi taotlusplatvormi kaudu esitatud taotluste korral edastatakse otsus viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise kohta ning selle aluseks olevad põhjused taotlejale VI lisas esitatud standardvormi kasutades.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7a – pealkiri</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Üldine avalik teave ELi taotlusplatvormi kohta
	(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 39 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	eu-LISA vastutab järgmise üldise avaliku teabe avaldamise ja ajakohastamise eest ELi taotlusplatvormil pärast järgmise teabe saamist komisjonilt või liikmesriikidelt:
	(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7b – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ilma et see piiraks artikli 7ba kohaldamist, esitab taotleja taotlusvormis järgmised isikuandmed:
	Ilma et see piiraks artikli 7ba kohaldamist, esitab taotleja taotlusvormis vajaduse korral järgmised isikuandmed:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7b – lõige 2 – lõik 1 – punkt 28</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(28)	Schengeni viisa taotlemisega seoses varem võetud sõrmejäljed; kuupäev, kui on teada; viisa number, kui on teada;
	(28)	Schengeni viisa taotlemisega seoses varem võetud sõrmejäljed; kuupäev, kui on teada; digitaalse viisa number, kui on teada;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7b – lõige 2 – lõik 3 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Seoses andmete ajutise säilitamisega käsitatakse eu-LISAt pädeva asutuse ja vastutava töötlejana kooskõlas määruse (EL) 2016/679 artikli 4 punktiga 7 ning tal lasub keskne vastutus andmete töötlemise eest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7b – lõige 5 – lõik 1 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Märgistatud IP-aadress üksi ei too automaatselt kaasa viisataotluse tagasilükkamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Teatavates kolmandates riikides on internetivõrgu katvus endiselt väga piiratud. Erilist tähelepanu tuleks pöörata sellistele olukordadele, kus samast asukohast ja samalt IP-aadressilt esitatakse mitu taotlust. Märgistatud IP-aadress ei tohiks automaatselt kaasa tuua viisataotluse tagasilükkamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7b – lõige 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Komisjon määrab rakendusaktidega kindlaks lihtsustatud taotlusvormi määruse (EÜ) nr 810/2009 artiklis 32a osutatud kehtiva viisa kinnitamiseks uues reisidokumendis ning sama määruse artiklis 33 osutatud viisa pikendamise lihtsustatud taotlusvormi sisu, kasutades ELi taotlusplatvormi. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 49 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.
	6.	Komisjon võtab kooskõlas artikliga 48a vastu delegeeritud õigusaktid, et määrata kindlaks lihtsustatud taotlusvormi määruse (EÜ) nr 810/2009 artiklis 32a osutatud kehtiva viisa kinnitamiseks uues reisidokumendis ning sama määruse artiklis 33 osutatud viisa pikendamise lihtsustatud taotlusvormi sisu, kasutades ELi taotlusplatvormi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Taotlejad saavad kasutada ELi taotlusplatvormi, et esitada reisidokumendi skannitud koopia elektroonilisel kujul, samuti vajaduse korral täiendavad dokumendid ja reisi tervisekindlustust tõendavad dokumendid digitaalsel kujul vastavalt määrusele (EÜ) nr 810/2009 või direktiivile 2004/38/EÜ.
	2.	Taotlejad saavad kasutada ELi taotlusplatvormi, et esitada reisidokumendi elektroonilise koopia elektroonilisel kujul, samuti vajaduse korral täiendavad dokumendid ja reisi tervisekindlustust tõendavad dokumendid digitaalsel kujul vastavalt määrusele (EÜ) nr 810/2009 või direktiivile 2004/38/EÜ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 9 – lõik 3</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Taotlusplatvorm kavandatakse nii, et oleks tagatud määruse (EÜ) nr 810/2009 artikli 19 lõigete 4 ja 4a kohaldamine, et võimaldada taotluste vastuvõetavaks tunnistamist.
	ELi taotlusplatvorm kavandatakse nii, et oleks tagatud määruse (EÜ) nr 810/2009 artikli 19 lõigete 4 ja 4a kohaldamine, et võimaldada taotluste vastuvõetavaks tunnistamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 13 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13a.	Seoses lõigetes 11 ja 12 osutatud edastatud andmetega määrab iga liikmesriik asutuse, keda käsitatakse vastutava töötlejana vastavalt määruse (EL) 2016/679 artikli 4 punktile 7 ja kellel lasub keskne vastutus kõnealuses liikmesriigis andmete töötlemise eest. Iga liikmesriik teavitab komisjoni oma määratud asutusest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7e – lõige 1 – punkt a</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	kontrollida ajutisse andmehoidlasse üles laaditud andmeid, eelkõige reisidokumendi skannitud koopiat, ja kontrollida nende kvaliteeti;
	(a)	kontrollida ajutisse andmehoidlasse üles laaditud andmeid, eelkõige reisidokumendi elektroonilist koopiat, ja kontrollida nende kvaliteeti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid teavitavad viisataotlejaid ja viisaomanikke nende taotluste kohta tehtud otsustest või väljastatud viisadest turvaliste elektrooniliste vahendite abil.
	1.	Liikmesriigid teavitavad viisataotlejaid ja viisaomanikke nende taotluste kohta tehtud otsustest või väljastatud viisadest elektrooniliste vahendite abil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7g – lõige 3</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	ELi taotlusplatvorm pakub taotlejatele veebiteenuse funktsiooni digitaalse viisa kontrollimiseks ilma turvalise konto teenuseta.
	3.	ELi taotlusplatvorm pakub taotlejatele veebiteenuse funktsiooni digitaalse viisa kehtivuse kontrollimiseks ilma turvalise konto teenuseta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 6 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt e</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„e)	viisa number;“;
	„e)	digitaalse viisa number;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 14 – lõige 1 – punkt d</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„d)	pikendatud viisa number;“;
	„d)	pikendatud digitaalse viisa number;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 15 – lõige 2 – punkt f</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„f)	viisa number, pikaajalise viisa või elamisloa number ja eelmise viisa, pikaajalise viisa või elamisloa väljaandmise kuupäev;“;
	„f)	digitaalse viisa number, pikaajalise viisa või elamisloa number ja eelmise viisa, pikaajalise viisa või elamisloa väljaandmise kuupäev;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 17 – alapunkt b</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 22o – lõige 3 – alapunkt f</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„f)	IP-aadress;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selles artiklis käsitletakse andmeid, mida pädevad asutused peavad lisama pikaajalise viisa või elamisloa pikendamiseks. Raportöör on seisukohal, et IP-aadressi kogumine ei ole sel eesmärgil vajalik ega piisavalt põhjendatud.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 18 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EÜ) nr 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 22r – lõige 3 – punkt c</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„c)	viisa number või pikaajalise viisa või elamisloa number ja kohaldatavuse korral viisa, pikaajalise viisa või elamisloa kehtivusaja lõppemise kuupäev;“;
	„c)	digitaalse viisa number või pikaajalise viisa või elamisloa number ja kohaldatavuse korral viisa, pikaajalise viisa või elamisloa kehtivusaja lõppemise kuupäev;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõik 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2017/2226</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 16 – lõige 2 – punkt d</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„d)	asjakohasel juhul lühiajalise viisa number, sealhulgas selle väljastanud liikmesriigi kolmetäheline kood, lühiajalise viisa liik, lühiajalise viisaga lubatud maksimaalse viibimisaja lõppkuupäev, mida ajakohastatakse igal sisenemisel, ning lühiajalise viisa kehtivusaja lõppkuupäev;“;
	„d)	asjakohasel juhul lühiajalise digitaalse viisa number, sealhulgas selle väljastanud liikmesriigi kolmetäheline kood, lühiajalise viisa liik, lühiajalise viisaga lubatud maksimaalse viibimisaja lõppkuupäev, mida ajakohastatakse igal sisenemisel, ning lühiajalise viisa kehtivusaja lõppkuupäev;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2017/2226</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt d</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„d)	asjakohasel juhul uue viisa number, sealhulgas selle väljastanud riigi kolmetäheline kood;“;
	„d)	asjakohasel juhul uue digitaalse viisa number, sealhulgas selle väljastanud riigi kolmetäheline kood;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2017/2226</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 24 – lõige 2 – punkt b</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„b)	artikli 16 lõike 2 punktis d osutatud lühiajalise viisa number, sealhulgas selle väljastanud liikmesriigi kolmetäheline kood;“;
	„b)	artikli 16 lõike 2 punktis d osutatud lühiajalise digitaalse viisa number, sealhulgas selle väljastanud liikmesriigi kolmetäheline kood;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõik 1 – punkt 4</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2017/2226</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 32 – lõige 5 – punkt c</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„c)	viisakleebise number ja viisa kehtivusaja lõppkuupäev;“.
	„c)	digitaalse viisa number ja viisa kehtivusaja lõppkuupäev;“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Viis aastat pärast käesoleva määruse artikli 12 kohase töölerakendamise kuupäeva hindab komisjon ELi taotlusplatvormi toimimist. See hindamine hõlmab saavutatud tulemuste analüüsi võrreldes eesmärkidega ning määruse (EÜ) nr 810/2009 ja määruse (EÜ) nr 767/2008 (mida on muudetud käesoleva määrusega) sätete rakendamisega.
	1.	Kolm aastat pärast käesoleva määruse artikli 12 kohase töölerakendamise kuupäeva hindab komisjon ELi taotlusplatvormi toimimist. See hindamine hõlmab saavutatud tulemuste analüüsi võrreldes eesmärkidega ning määruse (EÜ) nr 810/2009 ja määruse (EÜ) nr 767/2008 (mida on muudetud käesoleva määrusega) sätete rakendamisega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raportöör on seisukohal, et viis aastat on pikk periood sellise vahendi hindamiseks, mille väljatöötamiseks kulub vähemalt neli aastat. Kolm aastat pärast töölerakendamise kuupäeva on asjakohasem ja paremini kooskõlas muude õigusaktide, näiteks VISi, riiki sisenemise ja riigist lahkumise süsteemi, ETIASe ja SISi sarnaste sätetega, milles hindamine on ette nähtud pärast kolmeaastast toimimist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Nimetatud üleminekuperioodi jooksul on viisaomanikel võimalik kontrollida digitaalseid viisasid määruse (EÜ) nr 767/2008 artiklis 7g osutatud veebipõhise viisataotlusplatvormi veebiteenuse abil, kui nende viisataotlust menetlev liikmesriik otsustas ELi taotlusplatvormi mitte kasutada.
	Nimetatud üleminekuperioodi jooksul on viisaomanikel võimalik kontrollida digitaalsete viisade kehtivust määruse (EÜ) nr 767/2008 artiklis 7g osutatud ELi viisataotlusplatvormi veebiteenuse abil, kui nende viisataotlust menetlev liikmesriik otsustas ELi taotlusplatvormi mitte kasutada.


Or. <Original>{EN}en</Original>



</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc118715040]SELETUSKIRI
Komisjon esitas 27. aprillil 2022 ettepaneku viisamenetluse digiteerimise kohta. Ettepaneku eesmärk on luua võimalus esitada viisataotlusi veebis ELi digitaalse viisataotlusplatvormi kaudu ning asendada viisakleebis digitaalse viisaga. Selle algatusega lihtsustatakse ja ühtlustatakse menetlusi ühise viisapoliitika kontekstis ning ühtlustatakse Schengeni alal reisimise, alale sisenemise nõudeid ja piirikontrolli digiteerimise ja piirihalduse koostalitlusraamistiku kaudu.
Seadusandliku algatuse õiguslik alus on Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi toimimise leping“) artikli 77 lõige 2. ELi toimimise lepingu artikli 77 lõike 2 punktis a antakse liidule volitused võtta vastu meetmed, mis käsitlevad „ühtset poliitikat viisade ja muude lühiajaliste elamislubade suhtes“. ELi toimimise lepingu artikli 77 lõike 2 punktis b antakse liidule volitused töötada välja meetmed, mis käsitlevad „välispiire ületavate isikute suhtes teostatavat kontrolli“. Artikli 79 lõike 2 punktis a antakse liidule volitused töötada välja meetmed, mis käsitlevad liikmesriiki sisenemise ja seal viibimise tingimusi ning norme, mille kohaselt liikmesriigid väljastavad pikaajalisi viisasid ja elamislube. Kuna õigusakti eesmärk on nii lühiajaliste kui ka pikaajaliste viisade digiteerimine (viimase puhul ainult digitaalne viisavorm), on vaja ühist õiguslikku alust, mis koosneb ELi toimimise lepingu artikli 77 lõikest 2 ja artikli 79 lõikest 2.
Alates viisaeeskirja[footnoteRef:1] jõustumisest 2010. aastal ja viisainfosüsteemi (VIS)[footnoteRef:2] kasutuselevõtust 2011. aastal on viisapoliitika rakendamise keskkond oluliselt muutunud. Ühest küljest on viimastel aastatel suurenenud rände- ja julgeolekuprobleemid; teisest küljest pakuvad olulised tehnoloogilised arendused uusi võimalusi, et muuta Schengeni viisa taotlemise protsess sujuvamaks nii reisijate kui ka konsulaatide jaoks. [1:  	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri) (ELT L 243, 15.9.2009, lk 1).]  [2:  	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 767/2008, mis käsitleb viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist teabevahetust lühiajaliste viisade kohta (ELT L 218, 13.8.2008, lk 60).] 

Kuigi viisade menetlemine juba on osaliselt digiteeritud ning taotlused ja otsused registreeritakse VISis, on kaks olulist etappi jäänud endiselt paberkandjale: viisa taotlemise protsess ja viisakleebis.
ELi viisaeeskirja läbivaatamisel 2019. aastal teatasid Euroopa Parlament ja nõukogu selge sõnaga, et eesmärk on töötada välja ühine lahendus, et Schengeni viisataotlusi saaks esitada veebis, kasutades sellega täielikult ära viimase aja õiguslikku ja tehnoloogilist arengut[footnoteRef:3]. Luues viisataotlejale võimaluse allkirjastada taotlusvorme elektrooniliselt, on muudetud viisaeeskiri[footnoteRef:4] andnud võimaluse esitada ja menetleda viisataotlusi digitaalselt. [3:  	Määruse (EL) 2019/1155 põhjendus 20.]  [4: 	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri) (ELT L 243, 15.9.2009, lk 1) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuni 2019. aasta määrus (EL) 2019/1155, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri) (ELT L 188, 12.7.2019, lk 25).] 

Viisamenetluste digiteerimine annab võimaluse viisa taotlemise protsessi parandada, vähendades kulusid ja sidusrühmade koormust ning suurendades samal ajal Schengeni ala turvalisust. Lisaks on viisamenetluse digiteerimine kooskõlas hiljutiste seadusandlike suundumustega, mis on seotud piirihalduse IT-keskkonnaga ja mis aitavad kaasa Schengeni ala turvalisuse suurendamisele.
Viisamenetluse digiteerimine on positiivne areng praeguses olukorras, kus viisa taotlemise protsessi haldamise riiklike tavade killustatus mõjutab negatiivselt ELi viisapoliitika toimimist ja Euroopa Liidu kui ühtse geograafilise üksuse tajumist.
Kuigi raportöör peab komisjoni ettepanekut viisamenetluse digiteerimise kohta tervitatavaks, püüab ta seda veelgi parandada ja tugevdada. Arvestades, et uus süsteem on täielikult digitaalne, väärib ettepanek puuetega inimestega seotud kaitsemeetmete tugevdamist ning digikirjaoskuse ja interneti juurdepääsetavuse küsimuste käsitlemist. Lisaks peab raportöör oluliseks käsitleda ka ELi taotlusplatvormi ja menetluse keelelist kättesaadavust. Kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamusega teeb raportöör lisaks ettepaneku tugevdada eu-LISA ja riiklike ametiasutuste vastutust ja rolli andmetöötluse eri etappides.
Seoses taotleja IP-aadressi kogumise ja töötlemisega seab raportöör kahtluse alla selliste andmete vajalikkuse ja lisaväärtuse ning usub lisaks, et on vaja lisatagatisi tagamaks, et märgistatud IP-aadressid üksi ei tooks kunagi kaasa viisataotluse tagasilükkamist, näiteks vähese võrgule juurdepääsu tõttu konkreetses asukohas või piirkonnas.
Lisaks usub raportöör, et tänapäevane ja kasutajasõbralik digilahendus, viisa taotlemise lihtsustatud ja ühtlustatud haldusmenetlus ning viisakleebise asendamine digitaalse viisaga kujutavad endast tervitatavat edasiminekut ELi viisapoliitikas ja vähendavad viisakleebistest tulenevaid julgeolekuriske. Seetõttu ja võttes arvesse, kui oluline on viisa digiteerimine kõigi kodanike ja Euroopa Liidu jaoks tervikuna, soovitab raportöör kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni liikmetel käesolevat raportit toetada.
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